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1618 April 13 . , Solothurn A

SCHREIBEN VOM [FRANZ. ] AMBASSADOR[ROBERT MIRÖN] AN [DEN] BÜR¬
GERMEISTER[VON ZÜRICH, HANS RUDOLF] RAHN

"J ' ay receu Vostre Lettre du 30 Mars de Vostre style par La Voye de

Mons. r [Konrad III . ] Zurlaube [ n , Zuger Stadt - und Amtsrat ] et suis

fort ayse d ' estre esclaircy des bonnes jntentions que Mess. rs  voz su¬

périeurs [der Rat gemeint ] et vous avez eu cy devant po r L ' affaire de

Mons. r [Henri II ] Le duc [ d ' Orléans - ] . . . Longueville [Fürst und Graf

im Fürstentum Neuenburg - Neuenburger Burgrechtsstreitl - ] * aussy

avions no. s  Mons. r [Méry ] de Vic [a . o . franz . Ambassador bei den eidg.

Orten ] et moy dispose Messieurs Les autres [mit Neuenburg verburgrech-

teten ] Cantons [nämlich LU, FR und SO] a suyvre vostre resolution en¬

vers Mess . [ Schultheiss und Rat ] de Berne nonobstant Le refus qu ' Jlz

avoient faict de Vous admettre a Leur parler du différend qu ' Jlz ont

avec . . . [ ledit ] duc Cela estoit prest a mettre a execution si La sur-

seance de six mois ne fut intervenue qui n ' a pas beaucoup advance Les

affaires si est ce qu ' on s ' estoit promis qu ' elle auroit peu . . . [ cal¬

mer ] Les espritz et toutesfois Messieurs de Berne semblent vouloir re¬

veiller Leur procedure par Les Lettres qu ' Jlz ont escrittes a M. r  Le

gouverneur [ Jakob ] Vallier [ =Wallier ] pour renouveller L ' offre de Leur

Marche Et po r  ce c ' est a Messieurs Voz supérieurs et a Vous que avez

Commence cy devant d ' entendre a Cette affaire , a Veiller s ' Jl Vous

plaist que Cela ne se porte a Une procedure plus aigre de part ou

d ' autre et a Vous esclaircir avec eulx ou en Vostre [gemeint der neu-

gl . Orte ] assemblée d ' arrau [vom 20 . April 1618J 1 ou autrement ce que

. . . [ lesdits ] sieurs de Berne Veulent faire puisque Vous avez propose

Les expediens mentionnez en Voz Lettres comme de Vous mesme . Et si

Vous Venez nous Veoir Jcy Vous serez Le Très bien Venu Nous nous en

entretiendrons familieremet de tout ce qu ' Jl Vous plaira me proposer

Mais Je n ' ose Vous promettre encores aucun payem [der  Pensionen ] pour

ce que nostre Voyture n ' est pas arrivéé mais elle est en terme de par¬

tir de Lyon comme J ' ay eu advis cejourd ’huy Cela ne Vous doit arrester



car peu de temps de delay n ' empirera point voz affaires et no s  donnera

plus de moyen de servir noz amys . Et po r  celles  de france elles demeu¬

rent en . . . estât ne paroissant rien Jusques a Cette heure qui fait ap¬

préhender quelque alteration puisque Les affaires se traictent par dé¬

putez Ce sont Les nouvelles que J ' ay eues d ' aucuns de Mess. rs  Les pre-

miers Ministres de sa Ma. c [Ludwig XIII . ] Le jour d ' hyer . . . [par]

Les Lettres du 2 Avril qui nous faict esperer tout bon succedz sans

que Le Roy pourtant manque a se tenir sur ses gardes [ - Spannungen

zwischen Frankreich und Spanien , die auch nach dem Frieden von Madrid

vom 26 . September 1617 anhielten - ] et a fortifier son Estât de puis¬

sance comme J1 faict de justice Si nous donnons Jusques au point ou Le

Roy appelle ses amys Vous pouvez bien Vo. s  asseurer que Vous ne serez

oublie . . . [ et ] personne de Ceulx qui Vous appartiennent Remettant Le

Surplus a La première Veue je me recommande a Voz bonnes grâces comme

faict M. r  L ' amb. r [Etienne ] Gueffier [ o . franz . Ambassador in Bünden]

et demeureray . . . " .

1 ) s . EA V 2 , 10 (Nr . 11)

Kopie , von der franz . Ambassade für Konrad III . Zurlauben bestimmt.
AH 95 , 45 - 46
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